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Descripción de las regiones y pueblos de la Galia​

​

Omnis Gallia diuisa est in partes tres, quorum unam partem Belgae incolunt, aliam partem   

 

incolunt Aquitani; tertiam incolunt qui ipsorum lingua appellantur “Celtae”, sed nostra lengua  

 

“Galli” appellantur. Hi omnes populi inter se differunt lingua, institutis et legibus. Flumen 

Garunna  

 

diuidit Gallos ab Aquitanis; Matrona et Sequana flumina a Belgis Gallos dividunt. ( Julio César, 
B.G. I 1-3).​
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alius, a, ud : uno... otro​
appello, as, are, avi, atum : llamar​
Aquitani, orum, m.: los aquitanos​
Belgae, arum, m. : los belgas​
Celtae, arum, m. : los celtas​
differo, fers, ferre, distuli, dilatum : diferir; ser diferente​
diuido, is, ere, uisi, uisum : dividir, separar​
diuisus, a, um : dividido, separado​
flumen, inis, n. : río​
Gallia, ae, f. : Galia​
Galli, orum, m. : galo​
Garunna, ae : el Garona (un río)​
incolo, is, ere, ui, cultum : habitar​
institutum, i, n. : disposición, costumbre​
lex, legis, f. : ley, proyecto de ley​
lingua, ae, f. : lengua; idioma, lenguaje​
Matrona, ae : el Matrona (un río)​
pars, partis, f. : parte, porción​
populus, i, m. : pueblo​
Sequana, ae : el Secuana (un río)​
sum, es, esse, fui : ser, estar; haber, existir​
tertius, a, um : tercero​
tres, ium : tres​
unus, a, um : uno; un, alguno; único​
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